
OFFICE HOURS

W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

ADMINISTRATION

B U S I N E S S  M A N A G E R :
 N O R A  M E D I N A

A S S O C I A T E  P R I E S T :
 F R .  J U A N  G U T I E R R E Z

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 1

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  R . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

R E S I D E N T  P R I E S T :
 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

MASS/ CONFESSION
SCHEDULE

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ENG 

BI-LINGUAL

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

N I N E T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X I X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  1 0 ,  2 0 2 5

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini

Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 
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“Si un padre de familia
supiera a qué hora va a
venir el ladrón, estaría
vigilando y no dejaría
que se le metiera por un
boquete en su casa. Pues
también ustedes estén
preparados, porque a la
hora en que menos lo
piensen vendrá el Hijo del
hombre''.

LUCAS 12, 35-40

EFECTOS AL LARGO PLAZO DEL MALTRATO A LOS
MENORES

Did you know / Sabia usted?
AUGUST 9-10 || FAR-REACHING EFFECTS OF CHILD ABUSE

LITURGIA
DE LA
SEMANA

“if the master of the
house had known the
hour
when the thief was
coming,
he would not have let his
house be broken into.
You also must be
prepared, for at an hour
you do not expect,
the Son of Man will
come.”

LUKE 12:35-40

LITURGY
OF THE
WEEK

10 SUN NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
 Wis 18:6-9/Heb 11:1-2, 8-19 or 11:1-2, 8-12/Lk 12:32-48 or 
12:35-40 (117) 
11 Mon Saint Clare, Virgin Memorial
Dt 10:12-22/Mt 17:22-27 (413)

12 Tue Weekday Saint Jane Frances de Chantal, Religious
Dt 31:1-8/Mt 18:1-5, 10, 12-14 (414)

13 Wed Weekday Saints Pontian, Pope, and Hippolytus, Priest,
Martyrs] Dt 34:1-12/Mt 18:15-20 (415)

14 Thu Saint Maximilian Kolbe, Priest and Martyr red
Memorial Jos 3:7-10a, 11, 13-17/Mt 18:21—19:1 (416)

15 Fri THE ASSUMPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY white
Solemnity [Holyday of Obligation]
Vigil: 1 Chr 15:3-4, 15-16; 16:1-2/1 Cor 15:54b-57/Lk 11:27-28 (621)
Day: Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab/1 Cor 15:20-27/Lk 1:39-56 (622) 

16 Sat Weekday Saint Stephen of Hungary; BVM
Jos 24:14-29/Mt 19:13-15 (418)

Los niños que sufren abusos sexuales corren un mayor riesgo de sufrir
consecuencias negativas, no solo en su salud mental, sino también en

forma de tendencias suicidas, posibles abusos futuros, más déficits
cognitivos o menor interés y esfuerzo en los estudios. Los niños

maltratados también corren un mayor riesgo de sufrir trastornos
alimentarios, obesidad, pubertad precoz o problemas de salud crónicos. Es
importante recordar que cualquier intervención o respuesta de apoyo por
parte de un adulto de confianza puede reducir el riesgo de muchos o todos

los resultados negativos. Para saber más lee el artículo de VIRTUS® “¿Por
qué es importante la denuncia del abuso” (Disclosures Part 1: Why are

Disclosures Important) en lacatholics.org/did-you-know.

Children who suffer from sexual abuse run a greater risk of negative
associated outcomes, not only with their mental health, but also suicidal

tendencies, potential future abuse, more cognitive deficits, or lower
educational interests and efforts. Abused children also are at higher risk

for eating disorders, obesity, early onset of puberty, or chronic health
issues. Ultimately, abuse has far-reaching consequences beyond

childhood for many victims, and it is critical to act quickly to protect
potential victims. It’s important to remember that any intervention or

supportive response from a safe adult can reduce the risk of many or all
negative outcomes. For more information, read the VIRTUS® article

“Disclosures Part 1: Why are Disclosures Important?” at
lacatholics.org/did-you-know.

https://bible.usccb.org/bible/luke/12?13
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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MISSION STATEMENT

Nosotros, el Pueblo de
Dios, somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espíritu de
comunión y
participación del
Vaticano II y el Sínodo
de la Arquidiocesano. A
través de la formación
en la fe, la
evangelización, la
oración inspirados por la
Eucaristía, lograremos
ser testigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.

DECLARACION DE
MISSION

We, the People of God,
are a multicultural
community of faith
following the spirit of
communion and
participation with
Vatican II and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation,
evangelization, engaging
in prayer and inspired
by the Eucharist, we are
committed to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

N I N E T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X I X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  1 0 ,  2 0 2 5



FIRST COMMUNION

CHILDREN AGES 7-13 YRS.
 

CLASS SCHEDULE 
YEAR 1: MON. 6:30-8PM
YEAR 2: WED. 6:30-8PM 2YEAR PROGRAM 

MUST BE BAPTIZED 

PLEASE BRING
 BAPTISMAL CERTIFICATE

BIRTHCERTIFICATE(IFNOTBAPTIZED)
$80.00 REGISTRATION FEE

REGISTRATIONS

FOR MORE INFORMATIONS PLEASE
CONTACT 

MRS. CARMEN CARBAJAL
FAITH FORMATION DIRECTOR

(213) 584-8672 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

**APPLICANTS NOT BAPTIZED WILL JOIN THE OCIA PROGRAM IN PREPARATION TO RECEIVE
THE SACRAMENTS OF INITIATION WITH A DIFFERENT CLASS SCHEDULE. 



PRIMERA COMUNIÓN

NIÑOS DE 7 A 13 AÑOS.
 

HORARIO DE CLASES 
AÑO 1:LUNES6:30-8PM

AÑO 2: MIÉRCOLES 6:30-8PM PROGRAMA DE2AÑOS 
DEBE ESTAR BAUTIZADO 

POR FAVOR TRAER
 CERTIFICADODE BAUTISMO

ACTADE NACIMIENTO(SINOESTÁBAUTIZADO)
$80.00 TARIFA DEINSCRIPCIÓN

INSCRIPCIONES

PARA MÁS INFORMACIÓN POR FAVOR
CONTACTAR 

SRA. CARMEN CARBAJAL
 DIRECTORDE FORMACIÓNENLAFE

(213) 584-8672

OFICINA DE FORMACIÓN DE LA FE 

**LOS SOLICITANTES NO BAUTIZADOS SE UNIRÁN AL PROGRAMA OCIA EN PREPARACIÓN
PARA RECIBIR LOS SACRAMENTOS DE INICIACIÓN CON UN HORARIO DE CLASES DIFERENTE. 
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T he esteem in which the Church holds Lawrence
is seen in the f act that today’s celebration ranks
as a f east. We know very little about his lif e.  He
is one of  those whose martyrdom made a deep
and lasting impression on the early Church.
Celebration of  his f east day spread rapidly.
He was a Roman deacon under Pope Saint
Sixtus II.  Four days after this pope was put to
death, Lawrence and four clerics suf f ered
martyrdom, probably during the persecution of
the Emperor Valerian.
Legendary details of  Lawrence’s death were
known to Damasus, Prudentius, Ambrose, and
Augustine. T he church built over his tomb
became one of  the seven principal churches in
Rome and a f avorite place for Roman
pilgrimages.
A well-known legend has persisted from earliest
times. As deacon in Rome, Lawrence was
charged with the responsibility for the material
goods of  the Church, and the distribution of
alms to the poor. W hen Lawrence knew he
would be arrested like the pope, he sought out
the poor, widows, and or phans of  Rome and
gave them all the money he had on hand, selling
even the sacred vessels of  the altar to increase
the sum. W hen the pref ect of  Rome heard of
this,  he imagined that the Christians must have
considerable treasure. He sent for Lawrence and
said,

August  10

01

 “You Christians say we are cruel to you, but
that is  not what I have in mind. I am told that
your priests of f er in gold, that the sacred blood
is received in silver cups, that you have golden
candlesticks at your evening services. Now, your
doctrine says you must render to Caesar what is
his.  Bring these treasures—the emperor needs
them to maintain his forces. God does not cause
money to be counted: He brought none of  it
into the world with him—only words. Give me
the money, therefore, and be rich in words.”
Lawrence replied that the Church was indeed
rich. “I will  show you a valuable part. But give
me time to set everything in order and make an
inventory.” After three days he gathered a great
number of  blind, lame, maimed, leprous,
or phaned, and widowed persons and put them
in rows. W hen the pref ect arrived, Lawrence
simply said, “T hese are the treasure of  the
Church.”
T he pref ect was so angry he told Lawrence that
he would indeed have his wish to die—but it
would be by inches. He had a great gridiron
prepared with coals beneath it,  and had
Lawrence’s body placed on it.  After the martyr
had suf f ered the pain for a long time, the
legend concludes, he made his f amous cheerf ul
remark, “It is  well done. Turn me over!”

“Saint Lawrence.” Franciscan Media, 10 Aug. 2024, www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/saint-lawrence.
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La estima que la Iglesia tiene por Lorenzo se ve
en el hecho de que la celebración de hoy se
considera una fiesta. Sabemos muy poco sobre
su vida. Es uno de aquellos cuyo martirio dejó
una prof unda y duradera impresión en la Iglesia
primitiva. La celebración de su fiesta se
dif undió rápidamente.
Fue diácono romano bajo el Papa San Sixto II.
Cuatro días después de que este papa f uera
ejecutado, Lorenzo y cuatro clérigos sufrieron
el martirio, probablemente durante la
persecución del emperador Valeriano.
Detalles legendarios sobre la muerte de Lorenzo
f ueron conocidos por Dámaso, Prudencio,
Ambrosio y Agustín. La iglesia construida
sobre su tumba se convirtió en una de las siete
principales iglesias de Roma y en un lugar de
peregrinación f avorito para los romanos.
Desde los primeros tiempos ha persistido una
conocida leyenda. Como diácono en Roma,
Lorenzo tenía la responsabilidad de los bienes
materiales de la Iglesia y de la distribución de
limosnas a los pobres. Cuando Lorenzo supo
que sería arrestado como el papa, buscó a los
pobres, viudas y huérf anos de Roma y les dio
todo el dinero que tenía, vendiendo incluso los
vasos sagrados del altar para aumentar la suma.
Cuando el pref ecto de Roma se enteró de esto,
imaginó que los cristianos debían tener un gran
tesoro. Mandó llamar a Lorenzo y le dijo:

August  10

01

«Ustedes, los cristianos, dicen que somos
crueles con ustedes, pero eso no es lo que tengo
en mente. Me han dicho que sus sacerdotes
ofrecen en oro, que la sangre sagrada se recibe
en cálices de plata, que tienen candelabros de
oro en sus oficios vespertinos. Ahora bien, su
doctrina dice que deben dar al César lo que es
del César. Traigan esos tesoros: el  emperador
los necesita para mantener sus f uerzas. Dios no
hace que se cuente el dinero: Él no trajo nada
de eso al mundo consigo, sólo palabras. Denme
el dinero, por lo tanto, y sean ricos en
palabras.»
Lorenzo respondió que la Iglesia era, en ef ecto,
rica. «Les mostraré una parte valiosa. Pero
denme tiempo para poner todo en orden y hacer
un inventario.»
Después de tres días, reunió a un gran número
de ciegos, cojos, mutilados, leprosos, huérf anos
y viudas, y los puso en filas. Cuando llegó el
pref ecto, Lorenzo simplemente dijo: «Éstos son
el tesoro de la Iglesia.»
El pref ecto se enf ureció tanto que le dijo a
Lorenzo que, en ef ecto, tendría su deseo de
morir… pero sería poco a poco. Mandó
preparar una gran parrilla con brasas debajo y
colocó sobre ella el  cuer po de Lorenzo. Después
de que el mártir soportara el dolor durante
mucho tiempo, la leyenda concluye que
pronunció su f amosa y alegre frase: «Está bien
asado. ¡Denme la vuelta!»

“Saint Lawrence.” Franciscan Media, 10 Aug. 2024, www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/saint-lawrence.
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Admonishments/
Amonestaciones

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA

7:15am
7:15am
Por el cumpleaños y la salud de Carina Coronado 
Beatriz y Manuel Morales †
Por las animas del Purgatorio 

9:00am
Felicitas & Soloman Cayetano †
Norma & Abraham Cayetano †
Crecencia , Nicolas, and Abigail Flores †

10:45am
 En Celebracion de los 100 años de Vida de Dominga
Valdivia (cumpleaños) 

Por la salud de Katie Reynosa 
Beatriz y Manuel Morales †
Salvador Huerta Vega y Maria Huerta Martinez †

12:30pm
José Refugio Sanchez †
Hector Aguilar †
Maria Sanchez †

WEEKDAY INTENTIONS

TOGETHER IN MISSION

Our Parish Goal 2025 $29,827

N I N E T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / I X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  1 0 ,  2 0 2 5
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English Retreat 
We have Rescheduled our english retreat to
September 5, 6 and 7, 2025 Please sign up in the
front office. (323) 757-0271

Retiro en Ingles 
Hemos reprogramado nuestro retiro de inglés
para el 5, 6 y 7 de septiembre de 2025. Por
favor, inscríbase en la oficina principal.
(323)757-0271

Confirmation and OCIA enrollment will begin
August 
Registration dates are as Follow 
Sun. Aug. 10 (8am-2pm), Thurs. Aug 14 (4-7pm),
and Sun. Aug 17  (8am-2pm).th

Registracion para confirmation y OCIA
empiezan en Agosto.
Las fechas de registro son las siguientes: Domingo
10 de agosto (8 a.m. - 2 p.m.), Jueves 14 de agosto
(4 p.m. - 7 p.m.) y Domingo 17 de agosto (8 a.m. -
2 p.m.).
 

Mass Intentions  
To help us better serve you, we kindly ask that all
Mass intentions be submitted at least one week
before the desired date. Thank you for your
understanding and cooperation.

Intenciones de Misa 
Para poder servirles mejor, les pedimos
amablemente que presenten sus intenciones de misa
con al menos una semana de anticipación a la fecha
deseada. Gracias por su comprensión y cooperación.
 

Seeking bilingual catechist.
Do you have a love for our faith and a heart for guiding
others? Join our team of catechists and help share the light
of Christ with our children and youth. For more
information, please contact the parish office.

Buscando Catequístas
¿Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Únete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niños y jóvenes. Para más
información, por favor comunícate con la oficina
parroquial.
 

Bible Studies  
We cordially invite all to Bible Studies. Friday’s,
beginning July 11 in ST. MATTHEW’s room 6:30-
7:40pm Please bring a Bible Hope to see you there. 

Estudio Biblico
Se les invita cordialmente a Estudio Biblico, todos
los viernes de 7:50pm-9:00pm En el Salon San
Mateo empezando el 11 de Julio. Favor de traer su
Biblia. ¡Los Esperamos!

 

N I N E T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / I X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  1 0 ,  2 0 2 5

Our Lady of Guadalupe Shrine
The Guadalupe Society asks for your support. They
will be selling tickets after mass for a raffle of two
fountains, one of the Virgin of Guadalupe and another
of Saint Jude Thaddeus. The tickets are only $5 and
all the proceeds will be for the renovation of the
Guadalupe Shrine.
Ermita de La Virgen de Guadalupe 
La Sociedad Guadalupana les pide su apoyo. Estaran
vendiendo tickets despues de misa para una rifa de
dos fuentes, una de la Virgen de Guadalupe y otra de
San Judas Tadeo. Los boletos son solo $5 y todo lo
recaudado sera para la renovacion de la hermita.

Celebración del Divino Savlador del Mundo
Acompáñanos hoy de 8am-3pm. ¡Habrá
deliciosa comida, música y entretenimiento!
Todos los fondos recaudados se destinarán a la
reparación del sistema de sonido y el salon
parroquial. ¡Ven a disfrutar del día y gracias por
tu apoyo!
Divine Savior of the World Celebration
Join us today from 8am-3pm. There will be
delicious food, music, and entertainment! All
funds raised will go towards the repair of the
sound system and the parish hall. Come enjoy
the day and thank you for your support!

Retiro de parejas (VyV) 
Invitamos a todas las parejas casadas o no
casadas al retiro de Ven y lo veras de parejas
el 29, 30, y 31 de Agosto en Pomona CA.
Contacte a Reyna Luna para mas información.

 Couples Retreat in Spanish(VyV) 
All couples married and un married are
invited to live this couples retreat that will be
hels in Pomona Ca. August 29-31. 

First communion registrtaions Now Open! 
Registration dates are as Follow 
Sun. Aug. 1 (8am-2pm), Thurs. Aug 14 (4-
7pm), and Sun. Aug 17  (8am-2pm).th


